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Enryo Inoue

Makes his Entrance,
Yokai that Became a Study

There is a man who is called the ‘yokai professor’ of the Meiji
period. This is Enryo Inoue, a philosopher who was born in
Nagaoka-city, Niigata Prefecture, and who founded the Toyo
University of today. He was the first in our nation to advocate yokai
studies. He was a philosopher who put much weight on scientific
rationality, so why was he taken by yokai studies? Let’s walk in his

footsteps.

General editor/ Setuo Miura (social-religious studies scholar, Professor at Toyd University)
Special thanks / TOyo University Inoue Enryd Commemorative
Museum

Writer / Morio Takahashi

Photographs / Sadashi Okakura
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Elementary school students who learn about

Enryo
‘Why did Enryo attract people?’ is written on the blackboard.
We are in the classroom of the elementary school Koshiji in

Nagaoka-city. It is a scene of a study into Enryo held at the same
school. The principal Hiroshi Kizawa tells us that ‘Linking our home
town with studying, we are covering the talented man of our region
Enryo Inoue through the “comprehensive study” of the 6™ graders.’.
The house where Enryo was born is in the area of the same school
close to a bay. ‘The 6™ graders will visit Toyd University in an

excursion and also receive a lecture.’
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Today’s class is also based on that lecture and had the
subject of shedding light on the statue of Enryo. Enryo received
support of many people in the 20" year of Meiji, and later he
opened the Institute of Philosophy which would become the Toyo
University. Among the supports was also a great man of the
Bakumatsu era, Kaishl Katsu. In class, they search for that kind of
appeal of the character Enryo.

‘A kind-hearted man’ ‘eager to do research’ ‘He really made
an effort to make his dream come true’......This is the image the
children felt from the former study. The children think about
answers to the opening question while exchanging views and
responding to the question of the teacher, Tsuyoshi Kobayashi, who
is in charge. On the blackboard the four characters (2 words) ‘Yokai
Professor’ were also present.
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In this chapter which has Enryo and yokai studies as its
theme, | want to further the conversation by reading into the
opening question further. ‘Why was Enryo drawn to yokai?’

Within this question there is a deep connection between the
climate of Echigo-Nagaoka where he was born and raised and his
encounter later in life with western philosophy.

The metamorphosis of a young boy who loved

okai

Enryo was born as the oldest son of the Jikoji-temple in the
bay on the 5 year of the Ansei period (1858) in which, during the
end of the Shogunate (called bakumatsu in Japanese), the
Tokugawa Shogunate decided to open up the country. At the age of
10, after the Meiji Emperor was installed, he studied at the newly-
established Yo-gakko in Nagaoka (presently the Niigata Prefectural
Nagaoka High School). Furthermore, he advanced to Tokyo
University and majored in philosophy.



HIRE, RRFPTANL S 200 T,
WIFEDFE—WETE T, Ak BIFRHA L
L CHFEMIIGTEZ0, REEON TR O
BAEAL, AAROERBICIZA LSO

A JE I 2 8% 2 TEEHT S = 2 ST & &
% I bR IO A & T T
5%,

— 7. FHTOFREZT THIE RSO F

AR T, DR FRATEZ LR E D |
Vi =S
A, HTHEIZ # bo TE TR IERFED

B o bEDSE

—IHHEIREIRITE 0.
T T, ST ED B IRER R < 2 & Oaf

HxLwD AN
ERFTLE, HEROFTHHOEAERER G
FEoS CUNVET

At the time Tokyo University was just established, so he was
one of its first students. Originally he was in the position to succeed
his father at the temple as the oldest son, but the Enryo after
graduation chose a different path. During the modernization of
Japan, he thought that precisely western philosophy which
examines the fundamental principles between man and society was
very important, and aimed to establish the Philosophy Institute
which we touched upon earlier.

On the other hand, Enryd’s yokai studies ‘started during his
studying of psychology at the philosophy department of the faculty
of literature’ says Professor Setsuo Miura of Toyo University who
has come to be involved in the study of Enryo for many years.
‘Enryo was a child who liked listening to stories about yokai from an
early age. In his writing he also talks about a mysterious experience
of his own’
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When one talks about Echigo you have the unusual books of
the “Hokuetsu-Seppu” or the “Hokuetsu-Kidan”. These books, in
talking about the lifestyle customs and strange, mysterious stories,
were compiled in the late Edo Period and became best sellers. It
seems that the young Enry0 read them as well. Because he believed
in the existence of yokai, though he feared them. ‘However, when
Enryo came across the study of psychology, he noticed that 80 to 90
percent of those yokai stories came to be through the doings of a
person’s mind, like fears or thinking about them for too long or
perhaps hallucination’

Enryo who collected yokai stories from the entire
country

Enryo, who graduated from Toyo University and became a

research student there, organized the ‘Association of Researching
Mysteries’. He even became known as a writer since his student
years, and presented a philosophy book in the 19" year of Meiji
(1886), but he also published a book the following year entitled
“Yokai Gendan — The Kokkuri Case.
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The same book took on the unraveling of ‘kokkuri-san” which
was immensely popular at the time and a kind of necromancy that
came in Japan through Western Europe. This is where the yokai
professor was formed, but | wonder how Enryo explains this
‘kokkuri-san’.

Kokkuri-san is performed by placing a lid of a rice bin on a tripod
made of 3 fine bamboo legs and sitting around it with some people.
Everyone touches the lid with their hand, prays, and if the lid tilts
this would be communication with the dead (kokkuri-san). If you

ask something you want to inquire about and the lid tilts and shakes,
it shows a reply.

Enryo pointed out that the rice bin lid is unstable and so
because people cannot sit still for a long time, the movement of the
hand touching the lid is what moves it. That movement is
interpreted through kokkuri-san depending on what the
participants think, Enryo explained.
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Furthermore, in his later yokai studies, regarding kitsune
that enchant people, Enryo presented 7 doubts when it came to the
fact that kitsune possessed such skills, but not other animals, and
chalked it up to irrationality. In this way Enryo used his diverse logic
and solved riddles regarding yokai.

It would seem that lectures about yokai studies were held
since the times of the foundation of the Institute of Philosophy. In
general, talking about ‘yokai’ people would imagine monsters, but
Enryd’s yokai did not stop there. An extraordinary amount of topics
were covered such as cataclysms, magic, sorcery, prophecies,
astrology, or incantations. Everything that is thought to be
mysterious to people in the world was made into the topic of yokai
studies.
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Moreover, the uncommon thing about Enryd’s yokai studies,
is the immensity of the collected yokai stories. In order to collect
donations for the management of his Philosophy Institute, Enryo
went around various regions of the entire country and in that time
also performed investigations into yokai stories. What’s more, he
also put up advertisements in newspapers and magazines.

The “Yokai Studies Lectures” left behind in the records of Toyo
University is a more than 2000 page covering magnum opus, and
they say that yokai cases stored in here account for over 2640 cases.
Enryo classified these, and not only did he use philosophy and
psychology, he also made full use of the knowledge of natural and
medical science, providing scientific explanations.
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Yokai studies is a cultivation for the ‘spirit to

perform science’
Today, there are many cases in which Enryo is treated as a

yokai buster—i.e. a forerunner of yokai extermination.

A certain incident was a turning point, however, and
afterwards Enryo quit his work at the Philosophy Institute and
committed himself to activities related to education of the public.
He traveled on foot throughout the entire country giving lectures in
ethics and philosophy, but there were also lectures which had yokai
as their topic.

There were also instances where an audience of over 1000
people gathered, because people said ‘The yokai professor will
come’. Enryo spoke without being afraid at all, because he was able
to explain most yokai that were thought of as real in the world
through science.
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On the one hand, he was thought of as a yokai buster in his
later years because he was able to understand the repudiation of
the yokai, but in reality, at the time there were many people who
‘became less afraid of yokai’ when hearing Enryd’s speeches. Eikichi
Asatori, a person from Yamagata who listen to Enryd’s speeches
when he was a 5" grader, states the following.

‘Enry0 explained that things such as will-o’the-wisp, demon
spirits, or human spirits are absolutely nothing to be afraid of. From
then on whenever grown-ups were talking over tea and
superstitious things came up it would turn into a conversation
about Enryo. My child’s heart became upbeat.’
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However, it is not the case that Enryo denied yokai entirely.
In his yokai analyses, real yokai that defied explanation were ranked
as ‘shinkai (real yokai)'.

Mr. Miura tells us that ‘that which Enryo wanted to convey
to his students and the general population through his yokai studies,
was to treasure logical thinking in correspondence with a modern
society’.

Enryo is a philosopher who investigated psychology.
Furthermore, the Meiji era was a period in which modern science
was brought into Japan in surging waves. Still, old delusions and
fears thrived, and without established logical thinking this
prevented the understanding of science.

‘He set out to free people from the spell of illusion through
his yokai studies. In other words, it can also be said that yokai
studies is yet another representation of the philosopher Enryo who
investigated the truth.’
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Taking the touristic train on the liyama
line called ‘Oikkoto’

Towards the world of
folklore and yokai

‘Oikotto”: running as a touristic train on the liyama
line, and stretching from Tsunan-machi and Toka-
machi of the Niigata prefecture up to Nagano
prefecture’s Nagano-city, Nakano-city, liyama-city,
and Sakae-town. Here we introduce you to some
folktales and legends of yokai that have been left
behind along the railroad tracks.
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Yakan-Korogashi (The Kettle-roler)

It’s night, and a villager of Toka-machi is walking along a mountain
path away from the village. Though he holds a torch in his hand,
only his feet are illuminated. Further along where he is walking
deep darkness is spreading. All of a sudden, a feeling of anxiety
befalls him. Isn’t there something in the spot where the light isn’t
shining? At that moment, from up the hill there is a clang-clang
sound as if a tea kettle is falling. He looks up startled, and looks
through the darkness, but he cannot see anything. Something went
passed his feet. That something intents to touch the torch. Just
when he thinks ‘this is bad!” the torch is dropped and the villager
was left behind in the darkness. It’s mischief of the yakan-korogashi.
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Yamanba (Mountain Witch)

In a temple at the northern tip of Shina no Kuni, present day Sakae-
mura, Nagano Prefecture, it was decided that any business
conducted at the mountains would be the business of a young
Buddhist priest. Still, thinking about a worst case scenario of an
incident at the mountain, the high priest gave the young priest 3
fuda’s'. The young priest who went up the mountain was doing his
duties and forgot the time. When he realized this, the sun was
setting and he did not have time to return back to the village.
Finding himself in a bind, he met an old woman, and she was kind
enough to let him stay for the night. Because there was only one
futon? they slept together. However, the old woman had hair that
looked as if it had been stabbed and blood was coming out.

YA type of protective talisman used to ward off evil forces.
? Quilted Japanese-style mattress laid out on the floor.
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The old woman was a so-called ‘yamanba’ who eats people. The
young priest tried to escape by pretending to go to the toilet, but
noticing this, the yamanba came to pursue him. Every time when it
looked like she would gain in on him, he would throw a fuda which
turned into fire, a mountain, and a river, thus averting the yamanba.
When he finally reached the temple after great pains, the yamanba
was exterminated by the high priest.
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Umibozu (Buddhist Priest of the Sea)

In Nakano-city, Nagano Prefecture where you have the ‘Kaesa
Station’, the story of an ‘umibézu appearing in the river’ has been
left behind. What is called an umibézu is a yokai that appears in the
sea at various places in Japan, and is a well-known yokai which also
appears in essays focusing on the Edo-period, but having a river as a
setting is unusual.

Generally, the body of an umibozu is black, and only half of its body
comes out of the water. On the whole it has the body of a human,
because it is also said that it sports a face that looks like a big
Buddha. Furthermore, amongst the umibozu there are also those
that are said to have a body like a Chinese soft-shelled turtle, ones
that have the face of a human, and ones that are close to 2 meters
in size with no hair on their head.
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Azukitogi (The Azuki Bean Washer)

It is told that when you hear a sound like ‘shaki-shaki-shaki’ during
the evening at Nanjo in the Yanagihara area of liyama-city, you
need to distance yourself to a faraway place where you cannot hear
that sound. Because when you follow the ‘shaki-shaki-shaki’ sound,
cross a river and go further still, you will be taken to a strange place.
The azukitogi is a monster that lets out a cry of a crying woman or
the sound like the washing of azuki beans at the roadside where
kuma bamboo grass has grown or at the riverside near wells or
rivers.
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Kitsune (Trickster fox)

Kitsune can be roughly divided into ‘bewitching kitsune’ and
‘enriching kitsune’. Stories about ‘bewitching kitsune’ are stories
where often there is mischief involving love. Just like it has been
passed on in liyama, when a bewitched man startled a kitsune
squatting down in a field as he was walking his horse and minding
his own business, the surroundings became pitch black and it
became hard to see the road. Come to think of it, there are also
kitsune that do performances such as putting up an small shed for
acting in the middle of a mountain pass and acting in a kabuki play.
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On the other hand, in a different region in Nagano, stories of
kitsune that ‘enrich’ are left behind. A kitsune that haunted the
house of a sweets maker would quietly jump on the scale when the
sweets were being weighed. The people could not see this. Due to
the weight of the kitsune the weight went up, and so the customer
would pay more than the actual weight. Nevertheless, because they
didn’t notice, business went well. The shop prospered without
doing a thing.
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Kijo-momiji (The Autumn Leaved Devil Woman)

In the town of Togakushi of the Heian-period there was a beautiful
woman by the name of Momiji who was banished there from the
capital Kyoto. They say that Momiji, who longed back for the capital,
added place names taken from the capital such as Kamogawa,
Nishikyo or Nijo to towns of the local area. However, being elected
as a leader of bandits, Momiji came to lead a lavish life attacking
travelers. The rumour that people came to call Momiji a witch
(Onibaba/demon woman) made its way to the capital. Upon
hearing this, the court tasked Taira no Koremori (1157-1184) with
the extermination of the witch. They say that after a tough battle,
Koremori killed her. It is told that, the land that was called Minase
up until that moment, henceforth came to be called The Village
with no Demon (Kinasa).

Taken from: “Train Vert” Issue 9, September 2016
Author: Morio Takahashi

Translated by: Jim Gubbels



